Пятая глава
Когда они достигли корабля, Эннэйг еще надеялась сбежать, но головорезы ее отца – впрочем, как и его деньги – быстро убедили капитана. Этот Аргонианин был уже так стар, что его чешуя местами стала полупрозрачной. Ее с вещами запихнули в маленькую каюту – размерами она не намного отличалась от туалета – и заперли, обещав выпустить только когда корабль отойдет несколько лиг от берега. 

Хотя, конечно, это не заставило ее прекратить искать какую-либо возможность побега. Маленькое окошко вряд ли ей будет полезно в этом смысле, так как она не могла превратиться в кошку или хорька. Ее попытки позвать на помощь тоже не увенчались успехом – корабль стоял довольно далеко от доков, и ее не было слышно за общим шумом. Сквозь дверь она пройти тоже не смогла бы, а если кто-то и удосужился сделать секретную дверцу в корабельной перегородке, то он слишком хорошо ее спрятал.
Ей оставалось лишь бессильно плакать – чем она и занялась, не закончив толком свои поиски. В ее слезах смешались гнев, горе и страх, которые она испытывала. До этого случай отец никогда с ней так не обращался. Почему он решил остаться и умереть? Почему не позволил ей сделать свой выбор?

Когда она немного успокоилась, и громкие слезы превратились в обычное хлюпанье носом, она обнаружила, что кто-то произносит ее имя. Звук был очень тихий и  явно доносился не из-за двери или окна.
Вспомнив, кто мог издавать этот звук, она почувствовала себя действительно глупо.

Эннэйг сняла медальон, открыла его и увидела близкое сердцу лицо Глима. Губы изображенного лица шевелились в такт произносимым словам.

- Глим! - прошептала она.

 - Где ты? - спросил он.

 - На корабле.
 - Название корабля знаешь?
- Цонашэп – Плавающая Лягушка.
Маленькое изображение головы покрутилось из стороны в сторону.

- Я его вижу, - сказал он, - Он готовится к отплытию.

 -Я в маленькой каюте возле бака
, - сказала она ему, - Там есть короткий коридор…, - Она остановилась и прикусила губу, - Глим, не надо этого делать, - сказала она, наконец, - Мне кажется… кажется, случится что-то ужасное. Пытаясь меня спасти, ты лишь попадешь в еще большие неприятности. Беги из Лилмота как можно быстрее и как можно дальше.
Глим медленно закрыл глаза.

 - Я собираюсь поймать птичку и выпустить ее на волю.
 - Глим… - но изображение уже пропало.
Эннэйг вздохнула, спрятала медальон и прикрыла глаза. Она чувствовала себя голодной, усталой и совершенно разбитой.
Глим приближался, не так ли?

Первый час ожидания ее беспокойство нарастало, из-за постоянной готовности к немедленному действию. Но затем она почувствовала, что корабль начал движение. Посмотрев в окно, она увидела отдаляющиеся огоньки портовых фонарей.

- Кат! - выкрикнула она заклинание, - Вакати! Кэок!

Но огни фонарей, безразличные к ее заклятьям, медленно таяли вдали.

Она открыла медальон, но изображение на нем молчало.

Он послушался ее совета, или его уже поймали, и, возможно, убили. Перед ее глазами, как наяву, представали то обезглавленное тело Глима, то Глим, закованный в цепи, то Глим, выброшенный за борт…

Кто-то громко постучал в дверь, и сердце Эннэйг пропустило удар. А она то всегда думала, что это образное выражение. Она стояла, ожидая неизвестно чего, сжав ладони в кулаки, хотя драться она и не умела.
Открылась дверь, и она увидела морду рептилии с глубоко посаженными в морщинистые глазные впадины глазами.

- Капитан, - сказала она, стараясь сделать свой тон максимально холодным.

 - Мы уже далеко от берега, - проскрипел он. “Так что не глупи и не пытайся до него доплыть. У тебя это не получится, учитывая, что рядом вертятся морские драконы.
Он взглянул на ее руки, сжатые в кулаки, и поднял руки, сверкнув своими когтями.

 - Даже не думай, - сказал он, - Я доставлю тебя в целости и сохранности, но нападение на капитана требует наказания. Это закон.
 - Закон? Мне казалось, похищения не совсем законны.

 - Это не похищение, а воля твоего отца – а ты еще недостаточно взрослая, чтобы идти против его воли, по крайней мере в таких вопросах. Так что смирись.

Он ничего не сказал о Глиме, а спросить она побоялась.

Она разжала кулаки. “Отлично. Я могу передвигаться по кораблю?”
 - В пределах разумного.

 - Отлично, тогда пошли.

Она прошла за ним в кают-компанию, поднялась по трапу и вышла на палубу.
Паруса над ней хлопали на сильном ветру, что всегда дул ночью от берега, и корабль скользил по воде, раскрашенный в серебро и бронзу светом двух великих лун. Весь ее страх и беспокойство мгновенно рассеялся перед красотой этого зрелища. Оно, казалось, обещало незабываемые приключения своим наблюдателям. Путешествие в Империю через великое море, последний и почти единственный подарок ее отца.

Она встала у борта, положив руки на кнехт
, и посмотрела на темную гладь воды. Они шли на юг, прочь от залива, и затем должны были повернуть на запад и идти вдоль мангрового побережья Чернотопья, пока не достигли бы Хромого Моря, где нужно повернуть на север.

Или же она могла броситься в воду, поплыть на запад, преодолеть драконов, и при определенной удаче, которую она явно не заслужила, достигнуть берега. Но к тому времени, когда она сможет достигнуть Лилмота, будет уже слишком поздно – в город надо прибыть утром.
Тихо…

“Задержи дыхание,” прошептал кто-то позади нее, и в следующий миг ее подняли и спрыгнули с ней в воду. Она пыталась вздохнуть, хоть и знала, что это губительно для нее, но чья-то сильная рука зажала ее рот и нос.  Легкие разрывались от недостатка воздуха, но море не выпускало ее из своих объятий.
Она очнулась от упоительного вкуса воздуха и голоса за ней.

 - Тише. Мы отстали от них, но нас еще могут заметить.
 -Глим?

 -Да.
 - Ты меня спасаешь или пытаешься убить?
 - Сам еще не определился, - сказал он.
 - Капитан говорил что-то о морских драконах.
 - Некоторые шансы у нас есть, - сказал он, - Вот что мы сделаем. Ты крепко держишься за мои плечи. Не дерись и не пробуй помочь – просто позволь мне плыть за нас обоих. Старайся держать голову повыше – я буду плыть неглубоко, так что ты сможешь подниматься, когда воздуха будет не хватать. Хорошо?
 - Хорошо.
 - Ну, тогда поплыли.

Глим нырнул в воду, и как только приноровился к такому грузу, как человек на его спине, поплыл быстрым размеренным темпом. На земле Глим был достаточно силен, но здесь, в воде, он казался действительно могучим – как крокодил или дельфин. После первых панических мгновений, Эннейг приноровилась высовывать голову из воду в такт его движениям, и ей даже начал нравиться этот способ передвижения. Сама она плохо плавала, и обычно море казалось ей весьма недружелюбным, сейчас же она была с ним почти одним целым.

Но стоило последним ее страхам окончательно исчезнуть, как Глим неожиданно резко перевернулся и свернул в сторону, из-за чего она едва не разжала руки. Ритм сломался, и она едва не захлебнулась водой.
Казалось, вода ополчилась против них. Теперь Глим плыл еще быстрее, вообще не давая ей возможности сделать вдох. Казалось, вода за ними закручивается воронкой. Когда она мельком взглянула назад, то увидела огромную черную на фоне луны, просвечивающей сквозь толщу воды. Тень походила на крокодила, только с плавниками вместо лап. И она была больше. Намного больше.

Глим нырнул глубже, и она снова стала задыхаться, но Глим внезапно развернулся, и они на мгновение вырвались из объятий моря, почти взлетев в воздух. Эннейг успела выдохнуть черный газ из своей груди и набрать свежего воздуха до того, как они снова пронзили серебряную поверхность воды. Боль прорезала ее ногу, и Глим снова начал свой сумасшедший танец. Тут по ее пальцам что-то скребнуло, и она выдохнула пузырьки крика от страха – ее пальцы почти разжались.
Но тут они остановились, и Глим вытянул ее из воды, посадив на что-то жесткое. Она, задыхаясь, растянулась на этом, и слезы боли текли из ее  глаз.

 -Ты в порядке? - спросил Глим.

Она ощупала ногу. Рука попала во что-то липкое.
 -Мне кажется, это меня поранило, - сказала она.

- Нет, - сказал он, приседая, чтобы осмотреть ее, - Если бы оно это сделало, то ноги у тебя бы не было. Ты, должно быть, поцарапалась о риф. 
 - Риф? -  она протерла глаза и осмотрелась.

Они были не на земле – по крайней мере, не на материке. Вместо этого они отдыхали на крошечном острове, выступающего из воды не более чем на несколько дюймов. Несомненно, прилив полностью скроет его под водой.

 - Она слишком большая, чтобы преследовать нас здесь, - сказал он, - Кажется, капитан не шутил, говоря о морских драконах.
 - Пожалуй.

 - Ну, дальше драконы не должны встречаться, так что единственное, о чем нам стоит беспокоиться – это акулы.

 - Да, тем более что у меня кровотечение, - попыталась пошутить Эннейг.

 -Да уж. Так что следующие полмили не будут скучными.

Но если недалеко и были акулы, они не слишком хотели попробовать кровь Бретонки, так как до берега они добрались без происшествий. Если можно назвать берегом почти неприступную стену мангровых деревьев, склонившихся к воде подобно тысячам гигантских пауков с переплетенными ногами. Эннейг нравился вид берега ровно до того момента, когда она вспомнила старую аргонианскую сказку о том, чем были мангровые деревья до ссоры с Хистом (прим. переводчика – Возможен перевод слова Hist как Неназываемый.) и его гнева, выразившегося в изменении их сущности.
Каким-то образом Глим нашел путь сквозь этот беспорядок, а затем обнаружил и затонувшие остатки дорожной насыпи.

 -Как ты думаешь, далеко мы от Лилмота? - спросила она.

 -Милях в десяти, наверное, - ответил Глип, - Но я не уверен, что вернуться туда это хорошая идея.
 -Там мой отец, Глим. Впрочем, как и твоя семья.

 - Я не думаю, что мы сможем им чем-то помочь.
 - Ты знаешь, что вообще произошло?

 - Я думаю Древо Города одичало, как в древние времена. Многие говорили, что оно выросло из единственного кусочка корня, пережившего уничтожение, более трехсот лет назад.

 -Одичало? Что это значит?

 - Сам не понимаю. Это понятно только Ан-Ксилил и Диким. Но я думаю это как-то связано с появившимся из моря.

 -Это ничего не объясняет.

 -У нас нет всей информации.

 - Так ты думаешь, что мы должны покинуть город?

Он сымитировал человеческое пожатие плечами.

 -Ты же знаешь, что я не могу так поступить, - сказала она.

 - Ты бы хотела стать героем, наподобие тех о ком ты читала. Такой, как Аттребус Мид и Мартин Септим. Но посмотри на нас – мы не умеем сражаться, а если бы и умели, то у нас все равно нет оружия. Мы просто не справимся с этим, Нн.
 -Мы можем предупредить людей.

 -Каким образом? Если пророчество верно, то летающий город достигнет Лилмота в ближайшие несколько часов.

Она грустно склонила голову и кивнула. 
- Ты прав.

Перед ее глазами мелькнул образ ее отца. “Но мы ведь не знаем, что должно случиться. Возможно, мы все-таки способны помочь.”
 -Нн…

 -Погоди, - сказала она, - Погоди. Это приближается с юга, так?
 -О, нет.
 - Мы должны найти какое-нибудь высокое место, откуда можно увидеть, где находится эта штука.

 - Нет, на самом деле, мы не должны это делать,  - Она посмотрела на него, и он тяжело вздохнул, - Как бы то ни было, ты что, так хочешь умереть?
 - Я уверена, ты сможешь найти выход.

- Отлично. Я знаю одно подходящее место.
Местом оказалась скала, вздымающаяся над покровом джунглей более чем на сотню футов
. Она казалось неприступной, но для Глима это не было особой проблемой – он привел ее к расщелине, начинающейся в основании мягкого известняка. Она плавно поднималась вверх, а кое-где даже были вырезаны ступеньки. Засохшие растения, похожие на скорчившихся змей, яркие цветы и нечто вообще не распознаваемое маскировало подъем, а в некоторых местах на стенах этой галереи попадалась каменная резьба, изображающая странные фигуры – полу-деревья, полу-аргониане.
 - Ты ведь бывал здесь раньше? - спросила она.
- Да, - ответил он, и молчал весь оставшийся путь, даже когда она стала намекать, что кое-кто должен быть пооткровенней.

На востоке разгорался восход, когда они преодолели последние ступеньки и встали на покрытую мхом и папоротником плоскую, как поверхность стола, верхушку скалы. Вокруг было невероятно тихо, и все неожиданно показалось перевернутым с ног на голову и невозможным. Что она здесь делает, преследуя какую-то старую легенду? Ничего не было, ничто вообще не происходило, все в порядке…
 - Кат! - выдохнул Глим, как только яркая полоска появляющегося солнца осветила бухту. Это было похоже на огромную медузу, чье огромное тело протянуло сотни невозможно тонких, раскаленных добела щупалец – таково было ее первое впечатление. Но затем она ощутила прочность этого – как если бы гора снялась с места и взлетела. Ощутила ее вес и ужасающий размер. 
Она увидела почти идеальный конус, лишь исчерченный ущельями, выступающими скалами и грубыми, острыми, не сглаженными погодой и временем углами, как будто это только вчера вырвалось из глубин земли.

Его верхушка была такой же ровной, как и вершина скалы, на которой они стояли, но на ней виднелись странной формы башни и арки – и, что наиболее странно, длинная, свисающая  за кромку скалы бахрома, напоминающая растрепанный ветром кружевной воротник, замерзший в движении. Это было все еще южнее них, с некоторым отклонением на запад, и все еще двигалось.

Она смотрела на это, не в силах пошевелиться.

Что-то тихое нарушило тишину – наподобие шепота или жужжания. Она нашарила в кармашках платья фиал с изображением уха и выпила его.

Шум разбился на множество голосов. Смутные, неясные крики, жуткие крики агонии и ужаса, бормотание на незнакомых ей языках. По ее спине пробежали мурашки.

 - Что?... - она напряженно посмотрела на джунгли под летающим островом, откуда, как казалось, исходили все эти звуки, но не смогла ничего рассмотреть из-за утреннего тумана, расстояния и густой растительности.
Она снова обратила внимания на сам остров, на выпущенные им раскаленные пряди. Они казались паутиной, чья нить соткана из молний, и некоторые из них иногда вспыхивали ярче других. Она заметила, что они не остаются на земле как след острова. Они падали из центра базы, вспыхивали белым при касании верхушек деревьев и возвращались в основание острова. Одни нити падали, другие поднимались, и потому ее первое впечатление было как о непрерывном потоке.
И в середине этих ярких прядей двигалось что-то темное.

Целые рои чего-то – это могли бы быть пчелы или шершни, но с учетом дистанции они бы были просто огромными – появлялись из каменных стен и врезались в джунгли внизу. На уровне в несколько сотен футов ниже острова, как будто проходя через невидимую линию, они неожиданно рассеивались в струи черного дыма, и затем исчезали в верхушках деревьев. В отличии от светлых нитей, они не возвращались.
 - Глим… - прошептала она.

Она обернулась и увидела его спускающимся по ступеням. Только его голова была видна.

 - Нет, Глим, я передумала, - сказала она, пытаясь чтобы ее голос остался спокойным, небрежным и отстраненным. “Мы пропустим это мимо. Оно делает что-то…
Голова Глима исчезла из вида.

Снова испугавшись, Эннейг последовала за ним. Она легко его догнала – он двигался не быстро – и когда догнала, увидела, что его глаза странно пусты.

 - Глим, что случилось?

 - Возвращаемся, возвращаемся назад чтобы начать конец, - пробормотал он. По крайней мере, так она его поняла, а говорил он на Джене, крайне двусмысленном языке. Его слова могли означать “Возвращаемся чтобы родиться”, или что-либо вообще бессмысленное.
 - Что-то не так, - сказала она. “Что происходит?”
- Назад, - ответил он, продолжая идти.

Еще с десяток шагов она смотрела, как он идет, пытаясь понять, что же ей делать. Но затем времени для размышлений не осталось, потому что вопли и крики теперь под ними, эхом выходя из пещер.

Чем бы они ни были, они приближались.

Она поймала Глима и пощекотала его под челюстью. Когда она рефлекторно открылась – она часто шутила над ним так, когда они были детьми – она вылила туда содержимое одного из своих фиалов. Он закрыл рот и закашлялся.
Эннейг выпила собственную долю. Зелье чувствовалось, как холодная железная палочка, продавившая пищевод.

Мир закружился…

Нет, не мир. Она сама. Они с Глимом выбрались из пещеры и спустились на десять футов, потом на двадцать, но кружение все нарастало. Она сделала усилие, пытаясь поймать его руку до того как их разведет в стороны, и наконец ухватила его запястье.

Это немного уравновесило их, что хорошо, но теперь они шли быстрее, и шли по направлению к летающему острову.

 - Сверни! - кричала она, но он не реагировал. По мере приближения к скале, она все отчаянней пыталась представить другую цель – ее дом, дом ее отца позади, в Лилмоте.
Это сработало – они повернули, сначала немного, потом еще. Но затем Глим что-то забормотал и попытался освободиться от ее хватки, от чего их дернуло по направлению к скале. Эннейг почувствовала, что ее рука разжалась. Она знала, что даже если она сможет развернуться, то Глим все равно будет потерян. Она хотела убежать, но еще больше она хотела подойти к этой вещи.

Тогда она выбрала самую глубокую расщелину на пути и сфокусировалась на ней. Ветер засвистел в ее ушах. Сопротивление Глима ослабло, и они снова набирали скорость. Ей показалось, что что-то прошло сквозь нее, как будто ее пропустили через сито, хоть и не нарезав при этом на кусочки. Стены из черного камня окружили ее, как одно огромное покрывало, и затем она почувствовала возвращение веса и четкого ощущения мира.
� бак – носовая часть верхней палубы корабля


� кнехт – швартовочная тумба


� фут – англ. ед. измерения, 30,5 см.





